
ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
ТА ВСТАНОВЛЕННЯ 

ВАРИЛЬНИХ ПОВЕРХОНЬ

RETRO M69C
RETRO MW69C
VINTAGE G69C

VINTAGE GW69C

Для безпечного використання приладу, перед установкою, підключенням та підготовкою 
приладу до роботи, обов'язково прочитайте дану інструкцію з експлуатації.
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Дана інструкція з експлуатації об’єднана з технічним описом, а також містить відомості по 
установці та монтажу, правила експлуатації та обслуговування виробу.
Перед тим, як приступити до монтажу та використанню приладу, ознайомтесь, будь ласка, 
з вмістом даної інструкції, а також з правилами безпеки.

Не викидайте дану інстукцію протягом всього терміну служби приладу, оскільки вона 
може Вам знадобитися, і Ви зможете знайти відповіді на необхідні Вам запитання.

Після розпакування приладу, переконайтеся, що на ньому немає видимих 
пошкоджень. Якщо прилад був пошкоджений під час транспортування, не 
використовуйте його, негайно зверніться до продавця або за номером га-
рячої лінії ТМ Perfelli 0 800 217 777 або +380732177777.
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Варильна поверхня
1. Решітка поверхні
2. Електропідпал
3. Середня конфорка
4. Велика конфорка
5. Маленька конфорка
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6. Поворотні перемикачі
7. Робочий стіл поверхні
8. Ве

WOK конфорка

рхня частина конфорки
9. Газ-контроль (термальний елемент)

10.

DIAMOND MW69CDIAMOND M69C
DIAMOND GW69CDIAMOND G69C
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Переконайтесь у відповідності розмірів монтажу з 
розмірами Вашої варильної поверхні (Можливі деякі 
відмінності, що не впливають на технічні характеристики 
приладу).

5СХЕМА МОНТАЖУ ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ
HGM 61694

560

610

490
44

4 мм50 мм

20
 м

м
510

RETRO M69C

RETRO MW69C

VINTAGE G69C

VINTAGE GW69C

560

610

490
44

4 мм50 мм

20
 м

м

510

560

610

490
50

4 мм50 мм

20
 м

м

510

HGM 61694

560

610

490
50

4 мм50 мм

20
 м

м

510

www.perfelli.ua

6

Модель RETRO
M69C

VINTAGE
G69C

RETRO 
MW69C

VINTAGE
GW69C

Розміри: Ширина (мм) 610

Глибина (мм) 510

Висота (мм) 44

610

510

50

610

510

44

610

510

50

Вага нетто (кг)

Вага брутто (кг)

Загальні характеристики
NG 20 МБар LPG 30 МБар

WOK конфорка

Велика конфорка 2,9 кВт 2,9 кВт

Середня конфорка 2 х 2,0 кВт 2 х 2,0 кВт

Маленька конфорка 1,0 кВт 1,0 кВт

Витрата газу

WOK конфорка

   211 г/год

2 х 145 г/год

73 г/год

Велика конфорка 0,276 м3/год

Середня конфорка 2 х 0,190 м3/год

Маленька конфорка 0,095 м3/год

Форсунки, мм

WOK конфорка

Велика конфорка Ø 1,24 мм Ø 0,85 мм

Середня конфорка Ø 1,03 мм Ø 0,72 мм

Маленька конфорка Ø 0,72 мм Ø 0,50 мм

Напруга живлення 220-240 В ~ 50-60 Гц

Електропідпа ал втоматичний в ручці

Технічні характеристики

15,211,2

14,15

11,6 15,5

10,55 14,4510,1

NG 20 МБар LPG 30 МБар

3,8 кВт3,8 кВт

2 х 2,0 кВт 2 х 2,0 кВт

1,0 кВт 1,0 кВт

0,362 м3/год    276 г/год

2 х 145 г/год

73 г/год

2 х 0,190 м3/год

0,095 м3/год

Ø 1,5 мм Ø 1,0 мм

Ø 1,03 мм Ø 0,72 мм

Ø 0,72 мм Ø 0,5 мм
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1. Виріб для використання в однофазній мережі електроживлення (220 В).

2. Електричний кабель має дріт заземлення, тому розетка теж повинна бути заземлена.

3. Слідкуйте за тим, щоб кабель був далеко від гарячих частин виробу.

4. Переконайтеся, що газовий шланг підходить. Встановивши шланг, стежте за тим, щоб 
шланг не торкався гарячих частин панелі, і перевірте його на герметичність.

5. Після того, як підкрутите шланг до наконечника, повторно виконайте перевірку на
герметичність.

6. Перевірте показники регулятора зрідженого (LPG) газу на сумісність початкового ти-
ску - 30 mbar. (В разі використання виробу на LPG)

7. Тиск природного газу - 20 mbar. Всі варильні панелі налаштовані з заводу на вико-
ристання природного газу. Щоб переключити конфорки на зріджений газ, зв’яжіться зі
службою технічної підтримки виробів ТМ PERFELLI.

8. Газове підключення виробу повинно бути якомога коротшим. З’єднайте газовий шланг 
зі шлангом за Вашою варильною поверхнею та закріпіть їх за допомогою дротового за-
жиму та викрутки. Довжина газового шлангу не повинна перевищувати 125 см. Можливо, 
знадобиться встановити додаткову вентиляцію. Для цього можна використовувати кон-
диціонер, який буде наповнювати приміщення свіжим повітрям, або кухонну витяжку,
яка буде витягати продукти згоряння.

9. Якщо у Вас виникнуть будь-які труднощі, зв’яжіться зі службою технічної підтримки
ТМ PERFELLI.

10. Якщо електричний кабель пошкоджений, його необхідно замінити на найбільш від-
повідний.

11. Для запобігання деформації пластику і закріплених клеєм частин меблів навколо
варильної поверхні, клей, який використовується для меблів, повинен витримувати
температуру до 110° С.

12. Газові варильні панелі не оснащені пристроями для відведення газу, тому примі-
щення, де встановлюється прилад, повинно мати постійний приплив свіжого повітря і
систему виведення продуктів згоряння через витяжку або настінний вентилятор.

www.perfelli.ua
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13. Прилад розроблений тільки для використання в домашніх умовах. Використання у
виробничих цілях і подібних по навантаженню не передбачено виробником. Поломки
і негативні наслідки, що виникли внаслідок недотримання даного правила звільняють
виробника і представників технічної підтримки від відповідальності. Представники
технічної та сервісної служби мають право відмовити в гарантійному обслуговуванні
техніки, яка використовується не за своїм призначенням.

14. Газове та електричне підключення має бути здійснене кваліфікованим майстром.
Підключення та установка повинні відповідати всім нормативам, які наведені в даній
інструкції. Це забезпечить справну і довговічну службу приладу. При поломці чи не-
справності, рішення про доцільність безкоштовного сервісного обслуговування зали-
шається за представником технічної підтримки, тільки після того, як він переконається
в правильності підключення і установки приладу.

Рекомендується змінювати газовий шланг кожні 3 роки, навіть 
якщо він справний. 

Якщо Ви відчули запах газу, обов’язково перекрийте газовий вентиль, 
відкрийте вікна та двері, забезпечивши максимальну вентиляцію, не ко-
ристуйтеся електроприладами і відкритим вогнем. Негайно зверніться 
до газової служби! Для усунення дефектів і поломок Вашої варильної по-
верхні зверніться в авторизований сервісний центр.

Найчастіше діти не усвідомлюють небезпеки побутових приладів. Під час їх роботи, 
необхідно стежити за дітьми і не дозволяти їм гратися з ними. Пакувальні матеріали 
(поліетиленова плівка, пінопласт, коробка) можуть стати причиною удушення або ін-
ших небезпечних каліцтв. Тримайте їх поза зоною досяжності дітей.
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4. Якщо варильна поверхня встановлюється над вбудованою духовкою, бажано, щоб
духовка спиралася на два дерев’яних бруска, прикріплених до внутрішніх стінок кор-
пусу кухонних меблів; при об’єднанні поверхні та кухонного гарнітуру, повинен бути
забезпечений проміжок позаду духової шафи не менше 45 х 560 мм.
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 Перед початком установки, зробіть отвір для варильної по-
верхні на робочій стільниці.

 Скористайтеся ущільнювальною стрічкою (гумовою смуж-
кою), для якісного з’єднання з поверхнею стільниці.

Для приладів з нержавіючої сталі або на емальованій основі:
Наклейте ущільнювальну стрічку в поглиблення по нижньому 
периметру варильної поверхні, яке передбачено для стрічки.

 Встановіть варильну поверхню прямо по центру зробленого
отвору в стільниці.

 Закріпіть варильну поверхню знизу, користуючись спеціаль-
ними кріпильними пластинами та шурупами.

Приміщення, де встановлюється варильна поверхня:
У приміщенні повинен бути потік повітря. Подача свіжого пові-
тря в приміщення переважно повинна проводитися знизу. 
Якщо отворів для подачі повітря немає, свіже повітря може по-

даватися з кімнати, яка знаходиться побли-
зу. Для вивітрювання продуктів згоряння, 
над варильною поверхнею повинна бути 
встановлена витяжка. Якщо це неможли-
во, в стіні приміщення повинен працювати 
електричний вентилятор, який циркулює 
повітря в приміщенні.

Витяжку необхідно встановлювати над 
електричними варильними поверхнями на 
висоті не менше 65 см, а над газовими - не 
менше 70-75 см.
В іншому випадку, висока температура по-
верхні може пошкодити елементи витяжки 
в процесі експлуатації.

10
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Строго рекомендується використовувати ізоляційну стрічку для забезпечення герме-
тичності з’єднань.

перевірки використовуйте мильний розчин.
Остаточні висновки після проведення даної перевірки повинен надати компетентний 
спеціаліст.

ЗАБОРОНЕНО. Рекомендуємо переконатися в справності редуктора тиску
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Кожний пальник обладнаний пристроєм 
безпеки відключення газу для запобігання 
витоку газу в разі витікання рідини на паль-
ник або в разі ненавмисного включення діть-
ми газових вентилів.
Натисніть вперед на регулятор управління та 
поверніть його проти годинникової стрілки.
Відразу після цього піде автоматичний 
розпал.
Після здійснення горіння натисніть на регу-
лятор управління вперед до упору та утри-
муйте його в цьому положенні приблизно 
5 сек; термічний елемент, зафіксувавши 
полум’я пальника, активується і відкриєть-
ся шлях для газу. При згасанні полум’я, при 
витіканні рідини або подібних причин - газ 
продовжить поступати протягом короткого 
часу, а потім система самостійно відключиться.

Всі варильні поверхні оснащені системою автоматичного електричного розпалу. Ме-
ханізми конфорок вмикаються тільки при натиску та повороті регуляторів управління 
в ліву сторону, і вимикаються при повороті в праву сторону.

1. Натисніть і поверніть регулятор управління тієї конфорки, яку хочете запалити.
2. Утримуйте регулятор управління в натиснутому положенні, поки конфорка заго-
риться.
3. Якщо на панелі є система газ-контроль, регулятор управління потрібно утримувати
довше, щоб спрацювала система безпеки.
4. Відпустіть регулятор управління і, поворотом вправо, або вліво налаштуйте полум’я. 
Якщо полум’я гасне, повторіть пункти 1, 2 і 3 ще раз.
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- Ввімкнення приладу без натискання на регулятор управління;
- Ввімкнення приладу при повороті регулятора управління вправо;
- Вимкнення приладу при повороті регулятора управління вліво.
Деталі приладу пошкоджуються. Виробник не несе відповідальності за несправності,
що виникли в результаті подібного неправильного використання приладу.

- Помістіть регулятор управління пальника вправо до значка
- Потік газу зупиниться та полум’я погасне.

Купуйте каструлі з товстим дном, так як вони добре розподіляють тепло. Їжа в каструлях 
з тонким дном отримує надмірну кількість тепла в одній точці, розподіл тепла не 
рівномірний. З цієї причини страву слід часто помішувати.
На газових плитах Ви можете використовувати всі види ємностей, каструль та сковорідок. 
При покупці каструль і сковорідок пам'ятайте про те, що зазвичай вказується діаметр 
верхньої частини каструлі, а не діаметр дна.

У разі:

Таблиця рекомендованого розміру посуду для використання

Вимкнення конфорки:

Конфорка Рекомендований діаметр посуду (см.)
Маленька Ø ВІД 10 ДО 14

Середня Ø ВІД 16 ДО 18

Велика Ø ВІД 20 ДО 22

Конфорка WOK Ø ВІД 24 ДО 26
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Всі газові варильні поверхні укомплектовані електричною вилкою. Суворо
забороняється відрізати електричну вилку. Несанкціоноване втручання в
технічну і електричну конструкцію приладу спричиняє небезпеку загорян-
ня та ураження електричним струмом.
Якщо при діагностиці представник технічної підтримки виявить втручання
в основну конструкцію виробу, він матиме право відмовити в безкоштовно-
му гарантійному обслуговуванні.

ПРАВИЛАМ ЛИШЕ КВАЛІФІКОВАНИМ СПЕЦІАЛІСТОМ (ЕЛЕКТРИКОМ)

220-240 Вт ~ 50-60 Гц
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Перед тим, як почати очистку приладу, зверніться до викладених нижче правил:
1) Закрийте регулятор газу.
2) Вимкніть електричну вилку з розетки.
3) Якщо поверхня гаряча, зачекайте, поки вона охолоне.
4) Очистіть варильну поверхню, пальники та інші частини.
5) Не використовуйте кислотні миючі засоби або засоби на нафтовій основі.
6) Очищаючи варильну поверхню, не користуйтеся порошковими миючими засобами і
гострими (дряпаючими) приладами для очищення логотипу та індикацій панелі управ-
ління.
7) Коли поверхня гаряча, не допускайте проливу холодної рідини на поверхню, це може
пошкодити основу поверхні. Для максимальної довговічності Вашого приладу, очищуй-
те його після кожного користування після охолодження.

Не використовуйте приведені нижче засоби для очищення варильної поверхні.

При очищенні ніколи не знімайте регулятори управління і не до-
пускайте потрапляння очищуючої рідини або води всередину ва-
рильної поверхні через отвори регуляторів управління.

Рекомендується періодично змащувати крани подачі газу. Якщо варильна поверхня не 
використовується тривалий час, рекомендуємо відключати подачу газу та електричне 
з'єднання. Якщо кран стає жорстким в користуванні, викличте майстра сервісного центру, 
який почистить або замінить кран.

1 2 3 4

1 - жорсткі губки (дротові) 
2 - очищуючий порошок
3 - спрей для духової шафи
4 - тверда губка з абразивним шаром
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Не розпочинайте установку та не знімайте з поверхні захисну плівку, поки не пере-
конаєтеся в технічній справності шляхом підключення приладу до електромережі та 
перевірки всіх функцій.
Рекомендуємо довірити всі роботи по установці, підключенню і ремонту приладу 
кваліфікованим фахівцям, які займаються виконанням таких робіт. Виконання пере-
рахованих вище робіт неуповноваженою особою може призвести до низької якості 
роботи, і як наслідок, до пошкодження виробу. Виробник не несе відповідальність 
за будь-які ушкодження та поломки, пов’язані з неправильної установкою, підклю-
ченням і самовільним ремонтом приладу. Модель і найбільш важливі технічні харак-
теристики вказані в табличці, безпосередньо на самому корпусі варильної поверхні.
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який почистить або замінить кран.

1 2 3 4

1 - жорсткі губки (дротові)
2 - очищуючий порошок
3 - спрей для духової шафи
4 - тверда губка з абразивним шаром
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Не розпочинайте установку та не знімайте з поверхні захисну плівку, поки не пере-
конаєтеся в технічній справності шляхом підключення приладу до електромережі та 
перевірки всіх функцій.
Рекомендуємо довірити всі роботи по установці, підключенню і ремонту приладу 
кваліфікованим фахівцям, які займаються виконанням таких робіт. Виконання пере-
рахованих вище робіт неуповноваженою особою може призвести до низької якості 
роботи, і як наслідок, до пошкодження виробу. Виробник не несе відповідальність 
за будь-які ушкодження та поломки, пов’язані з неправильної установкою, підклю-
ченням і самовільним ремонтом приладу. Модель і найбільш важливі технічні харак-
теристики вказані в табличці, безпосередньо на самому корпусі варильної поверхні.

17
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Відслужені електричні та електронні прилади часто містять цінні компоненти, при-
датні для вторинної переробки. У той же час матеріали приладів можуть містити 
шкідливі речовини, необхідні для роботи і безпеки техніки. Неправильне повод-
ження з відслужившим приладом або його попадання в побутове сміття, може 
завдати шкоду навколишньому середовищу. Тому не рекомендується викидати 
прилад разом зі звичайним побутовим сміттям. Рекомендуємо Вам здати відслу-
живший прилад в пункт прийому та утилізації електричних та електронних приладів. 
До моменту відправлення на утилізацію відслуживший прилад повинен зберігатися 
в недоступному для дітей місці. При підготовці виробу до утилізації, слід вийняти 
штепсель з розетки, і привести мережевий кабель з вилкою в неробочий стан (на-
приклад, перерізати кабель).

Термін служби приладу (термін наявності запасних частин для під-
тримки призначеної функціональності) становить 7 (сім) років.

Якщо Ви вирішили більше не користуватися цим приладом, його необ-
хідно знеструмити і знешкодити. Зніміть кабель живлення з електро-
мережі і відріжте його. Невикористовувані електричні та електронні 
прилади можуть становити небезпеку, так як діти часто грають з ними. 
Тому, строго рекомендується знешкодити невикористовувані вироби.
Виріб відповідає чинним європейським директивам, постановам та 
нормам, а також вимогам стандартів, що вказані у тексті інструкції.

18
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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
ТА ВСТАНОВЛЕННЯ 

ВАРИЛЬНИХ ПОВЕРХОНЬ

RETRO M69C
RETRO MW69C
VINTAGE G69C

VINTAGE GW69C
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Перед тем, как приступить к монтажу и использованию прибора, ознакомтесь, пожалуй-
ста, с содержанием данной инструкции, а также с правилами безопасности.

Не выбрасывайте данную инструкцию на протяжении всего срока службы прибора, 
поскольку она может Вам пригодиться, и Вы сможете найти ответы на интересующие 
Вас вопросы.

После распаковки прибора, убедитесь, что на нем нет видимых по-
вреждений. Если прибор был поврежден во время транспортировки, 
не используйте его, а немедленно обратитесь к продавцу или по номеру 
горячей линии ТМ Perfelli 0 800 217 777 или +380732177777.

www.perfelli.ua
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Варочная поверхность
1. Решетка плиты
2. Розжиг
3. Средняя конфорка
4. Большая конфорка
5. Маленькая конфорка

6. Регуляторы горения газа
7. Рабочий стол поверхности
8. Верхняя часть конфорки
9. Газ-контроль (термальный элемент)
10. WOK конфорка

1. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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DIAMOND MW69CDIAMOND M69C
DIAMOND GW69CDIAMOND G69C
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55

33

66

Варильна поверхня
1. Решітка поверхні
2. Електропідпал
3. Середня конфорка
4. Велика конфорка
5. Маленька конфорка

104

77

33

88 11 99
22

6. Поворотні перемикачі
7. Робочий стіл поверхні
8. Ве

WOK конфорка

рхня частина конфорки
9. Газ-контроль (термальний елемент)

10.

DIAMOND MW69CDIAMOND M69C
DIAMOND GW69CDIAMOND G69C

www.perfelli.ua

19

Варочная поверхность
1. Решетка плиты
2. Розжиг
3. Средняя конфорка
4. Большая конфорка
5. Маленькая конфорка

6. Регуляторы горения газа
7. Рабочий стол поверхности
8. Верхняя часть конфорки
9. Газ-контроль (термальный элемент)
10. WOK  конфорка

1. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

55

33

66

104

77

33

88 11 99
22

DIAMOND MW69CDIAMOND M69C
DIAMOND GW69CDIAMOND G69C

21



www.perfelli.ua www.perfelli.ua

20

СХЕМА ВСТРАИВАНИЯ ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТИ

Убедитесь в соответствии размеров монтажа с размерами Вашей 
варочной поверхности (Возможны некоторые отличия, которые 
не влияют на технические характеристики прибора).
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Технические характеристики

Модель

Розмеры: Ширина (мм) 610

Глубина (мм) 510

Высота (мм) 50

610

510

50

610

510

44

610

510

44

Вес нетто (кг)

Вес брутто (кг)

Общие характеристики
NG 20 МБар

WOK конфорка

Большая конфорка 2,9 кВт 2,9 кВт

Средняя конфорка 2 х 2,0 кВт

Маленькая конфорка 1,0 кВт

Расход газа

WOK конфорка

Большая конфорка 0,276 м3/ч

Средняя конфорка 2 х 0,190 м3/ч

Маленькая конфорка 0,095 м3/ч

Форсунки, мм

WOK конфорка

Большая конфорка Ø 1,24 мм

Средняя конфорка Ø 1,03 мм

Маленькая конфорка Ø 0,72 мм

Напряжение питания 220-240 В ~ 50-60 Гц

Электроподжиг автоматический в ручке

Технічні характеристики

15,211,2

14,15

11,6 15,5

10,55 14,4510,1

LPG 30 МБар

2 х 2,0 кВт

1,0 кВт

   211 г/ч

2 х 145 г/ч

73 г/ч

Ø 0,85 мм

Ø 0,72 мм

Ø 0,5 мм

NG 20 МБар

2 х 2,0 кВт

1,0 кВт

0,362 м3/ч

2 х 0,190 м3/ч

0,095 м3/ч

Ø 1,5 мм

Ø 1,03 мм

Ø 0,72 мм

LPG 30 МБар

3,8 кВт3,8 кВт

2 х 2,0 кВт

1,0 кВт

   276 г/ч

2 х 145 г/ч

73 г/ч

Ø 1,0 мм

Ø 0,72 мм

Ø 0,5 мм

RETRO
M69C

VINTAGE
G69C

RETRO 
MW69C

VINTAGE
GW69C
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Переконайтесь у відповідності розмірів монтажу з 
розмірами Вашої варильної поверхні (Можливі деякі 
відмінності, що не впливають на технічні характеристики 
приладу).

5СХЕМА МОНТАЖУ ВАРИЛЬНОЇ ПОВЕРХНІ
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1. Изделие разработано для использования в однофазной сети электропитания (220 В).

2. Электрический кабель изделия имеет провод заземления, поэтому розетка тоже
должна быть заземлена.

3. Следите за тем, что бы кабель был далеко от горячих частей изделия.

4. Убедитесь, что газовый шланг подходит идеально. Установив шланг, следите за тем,
чтобы шланг не соприкасался с горячими частями панели, и проверьте его на герме-
тичность.

5. После того, как подкрутите шланг к наконечнику, повторно проверьте соединение
на герметичность.

6. Проверьте показатели регулятора сжиженного (LPG) газа на совместимость. Исход-
ное давление - 30 mbar, (в случае использования изделия на LPG)

7. Давление природного газа - 20 mbar. Все варочные панели настроены с завода на
использование природного газа. Чтобы переключить конфорки на сжиженный газ,
свяжитесь с службой технической поддержки изделий TM PERFELLI.

8. Газовое подключение изделия должно быть как можно короче. Соедините газовый
шланг со шлангом за варочной поверхностью, после чего закрепите их проволочным
зажимом при помощи отвертки. Длина газового шланга не должна превышать 125 см.
Возможно, понадобится установить дополнительную вентиляцию. Для этого можно
использовать кондиционер, который будет наполнять помещение свежим воздухом,
либо кухонную вытяжку, которая будет вытягивать продукты сгорания.

9. Если у Вас возникнут какие-либо трудности, свяжитесь с службой технической
поддержкой ТМ PERFELLI.

10. Если электрический кабель поврежден, его необходимо заменить наиболее подхо-
дящим.

11. Для предотвращения деформации пластика и закрепленных клеем частей мебели
вокруг варочной панели, клей, используемый в мебели, должен выдерживать темпе-
ратуру до 110° С.
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12. Газовые варочные панели не оснащены устройствами удаления продуктов сго-
рания, поэтому помещение, где устанавливается прибор, должно иметь постоянный 
приток свежего воздуха и систему вывода продуктов сгорания через вытяжку или
настенный вентилятор, воздуховод которого выводится наружу.

13. Прибор разработан только для использования в домашних условиях. Использо-
вание в производственных целях и подобных по нагрузке не предусмотрено произ-
водителем. Поломки и негативные последствия, возникшие вследствие несоблюде-
ния данного правила освобождают производителя и представителей технической
поддержки от ответственности. Представители технической и сервисной службы
вправе отказать в гарантийном обслуживании техники, которая используется не по
своему назначению.

14. Газовое и электрическое подключение должно быть произведено квалифици-
рованным специалистом. Подключение и установка должны соответствовать всем
нормативам, которые приведены в данной инструкции. Это обеспечит исправную
и долговечную службу прибора. При поломках и неисправностях, решение о целе-
сообразности бесплатного сервисного обслуживания остается за представителем
технической поддержки, только после того, как он убедится в правильности под-
ключения и установки прибора.

Рекомендуется менять газовый шланг каждые 3 года, даже если он
исправен.

Если Вы почувствовали запах газа, обязательно перекройте газовый 
вентиль, откройте окна и двери, обеспечив максимальную вентиляцию, 
не пользуйтесь электроприборами и открытым огнем. Срочно обрати-
тесь в газовую службу! Для устранения дефектов и поломок Вашей ва-
рочной поверхности обратитесь в авторизованный сервисный центр.

Зачастую дети не осознают опасности бытовых приборов. Во время их работы необ-
ходимо следить за детьми и не позволять им играть с ними. Упаковочные материалы
(полиэтиленовая пленка, пенопласт, коробка) могут стать причиной удушения или
других опасных увечий. Держите их вне досягаемости детей.

24



www.perfelli.uawww.perfelli.ua

22

1. Изделие разработано для использования в однофазной сети электропитания (220 В).

2. Электрический кабель изделия имеет провод заземления, поэтому розетка тоже
должна быть заземлена.

3. Следите за тем, что бы кабель был далеко от горячих частей изделия.

4. Убедитесь, что газовый шланг подходит идеально. Установив шланг, следите за тем,
чтобы шланг не соприкасался с горячими частями панели, и проверьте его на герме-
тичность.

5. После того, как подкрутите шланг к наконечнику, повторно проверьте соединение
на герметичность.

6. Проверьте показатели регулятора сжиженного (LPG) газа на совместимость. Исход-
ное давление - 30 mbar, (в случае использования изделия на LPG)

7. Давление природного газа - 20 mbar. Все варочные панели настроены с завода на
использование природного газа. Чтобы переключить конфорки на сжиженный газ,
свяжитесь с службой технической поддержки изделий TM PERFELLI.

8. Газовое подключение изделия должно быть как можно короче. Соедините газовый
шланг со шлангом за варочной поверхностью, после чего закрепите их проволочным
зажимом при помощи отвертки. Длина газового шланга не должна превышать 125 см.
Возможно, понадобится установить дополнительную вентиляцию. Для этого можно
использовать кондиционер, который будет наполнять помещение свежим воздухом,
либо кухонную вытяжку, которая будет вытягивать продукты сгорания.

9. Если у Вас возникнут какие-либо трудности, свяжитесь с службой технической
поддержкой ТМ PERFELLI.

10. Если электрический кабель поврежден, его необходимо заменить наиболее подхо-
дящим.

11. Для предотвращения деформации пластика и закрепленных клеем частей мебели
вокруг варочной панели, клей, используемый в мебели, должен выдерживать темпе-
ратуру до 110° С.

www.perfelli.ua

23

12. Газовые варочные панели не оснащены устройствами удаления продуктов сго-
рания, поэтому помещение, где устанавливается прибор, должно иметь постоянный 
приток свежего воздуха и систему вывода продуктов сгорания через вытяжку или
настенный вентилятор, воздуховод которого выводится наружу.

13. Прибор разработан только для использования в домашних условиях. Использо-
вание в производственных целях и подобных по нагрузке не предусмотрено произ-
водителем. Поломки и негативные последствия, возникшие вследствие несоблюде-
ния данного правила освобождают производителя и представителей технической
поддержки от ответственности. Представители технической и сервисной службы
вправе отказать в гарантийном обслуживании техники, которая используется не по
своему назначению.

14. Газовое и электрическое подключение должно быть произведено квалифици-
рованным специалистом. Подключение и установка должны соответствовать всем
нормативам, которые приведены в данной инструкции. Это обеспечит исправную
и долговечную службу прибора. При поломках и неисправностях, решение о целе-
сообразности бесплатного сервисного обслуживания остается за представителем
технической поддержки, только после того, как он убедится в правильности под-
ключения и установки прибора.

Рекомендуется менять газовый шланг каждые 3 года, даже если он 
исправен.

Если Вы почувствовали запах газа, обязательно перекройте газовый 
вентиль, откройте окна и двери, обеспечив максимальную вентиляцию, 
не пользуйтесь электроприборами и открытым огнем. Срочно обрати-
тесь в газовую службу! Для устранения дефектов и поломок Вашей ва-
рочной поверхности обратитесь в авторизованный сервисный центр.

Зачастую дети не осознают опасности бытовых приборов. Во время их работы необ-
ходимо следить за детьми и не позволять им играть с ними. Упаковочные материалы 
(полиэтиленовая пленка, пенопласт, коробка) могут стать причиной удушения или 
других опасных увечий. Держите их вне досягаемости детей.

25



www.perfelli.ua www.perfelli.ua

24

4. Если варочная поверхность устанавливается над встроенной духовкой, предпоч-
тительнее, чтобы духовка опиралась на два деревянных бруса, прикрепленных к
внутренним стенкам корпуса кухонной мебели; при объединенной поверхности ку-
хонного гарнитура, должен быть обеспечен зазор позади духового шкафа не менее
45x560 мм.
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 Перед началом установки, проделайте отверстие для варочной 
поверхности на рабочей столешнице.

 Воспользуйтесь уплотнительной лентой (резиновой полоской), 
для качественного соединения с поверхностью столешницы.

Для приборов на нержавеющей стали или эмалированной 
основе:
Наклейте уплотнительную ленту в углубление по нижнему пе-
риметру варочной поверхности, которое предусмотрено для 
ленты.

 Установите варочную поверхность прямо по центру проде-
ланного отверстия в столешнице.

 Закрепите варочную поверхность снизу, пользуясь специаль-
ными крепежными пластинами и шурупами.

Помещение, где устанавливается панель:
В помещении должен быть естественный поток воздуха. По-
дача свежего воздуха в помещение предпочтительно должна 
производиться снизу. Если отверстий для подачи воздуха не 

имеется, свежий воздух может подаваться 
из близь расположенной комнаты. Для 
удаления продуктов горения, над панелью 
должна быть установлена вытяжка. Если 
это невозможно, в стене помещения должен 
работать электрический вентилятор, кото-
рый циркулирует воздух в помещении.

Вытяжку необходимо устанавливать над 
электрическими варочными поверхностя-
ми на высоте не менее 65 см, а над газовы-
ми - не менее 70-75 см.
В противном случае, высокая температура 
поверхности может повредить элементы 
вытяжки в процессе эксплуатации.
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Подключение газа должно быть произведено компетентным техником/газовщиком со-
гласно всем установленным нормативам страны, где будет использоваться прибор и в 
соответствии правил, приведенных в данной инструкции.
При подключении новой варочной панели не используйте старый газовый шланг.
Соединительные разъемы шланга и мест подключения варочной поверхности должны 
совпасть по размерам и/или ходу резьбы. В противном случае соединение не будет 
надежным и может дать утечку газа.
Строго рекомендуется использовать изоляционную ленту для обеспечения герметично-
сти соединений.
Подключение варочной поверхности к баллонному газу без регулятора (редуктора) 
давления. ЗАПРЕЩЕНО. Рекомендуем убедиться в исправности редуктора давления 
перед началом подключения или использовать новый редуктор для подключения но-
вой варочной поверхности. Неисправный редуктор давления баллонного газа может 
стать причиной подачи чрезмерного давления на краны варочной поверхности, и, как 
следствие, утечки газа и возникновения взрывоопасной ситуации.
По завершении подводки газа к варочной поверхности, до того как включить конфорку, 
убедитесь, что все соединения герметичны и нет утечки газа. Для проверки  пользуйтесь 
мыльным раствором.
Окончательные выводы после проведения данной проверки должен предоставить ком-
петентный специалист.

Варочные газовые поверхности разработаны для ис-
пользования двух типов газа: природного и сжиженно-
го (NG: 20 mbar / LPG: 30 mbar). Все варочные поверхно-
сти настроены с завода на подключение к природному 
газу (NG: 20 mbar). Если Вы будете использовать Вашу 
варочную поверхность на баллонном газе. Вам необхо-
димо поменять жиклеры (форсунки) на всех конфорках.

• 

•
•

•

•

•
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Все варочные поверхности оснащены системой автоматического электрического 
розжига. Механизмы конфорок включаются только при нажиме и повороте регуля-
торов управления в левую сторону, и выключаются при повороте в правую сторону.

1. Нажмите и поверните регулятор управления той конфорки, которую хотите зажечь.
2. Удерживайте регулятор управления в нажатом положении, пока конфорка загорится.
3. Если на панели имеется система газ-контроль, регулятор управления требуется
удерживать подольше, чтобы сработала система безопасности.
4. Отпустите регулятор и, поворотом вправо, либо влево настройте пламя. Если пламя 
гаснет, повторите пункты 1, 2 и 3 ещё раз.
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розжига. Механизмы конфорок включаются только при нажиме и повороте регуля-
торов управления в левую сторону, и выключаются при повороте в правую сторону.

1. Нажмите и поверните регулятор управления той конфорки, которую хотите зажечь.
2. Удерживайте регулятор управления в нажатом положении, пока конфорка загорится.
3. Если на панели имеется система газ-контроль, регулятор управления требуется
удерживать подольше, чтобы сработала система безопасности.
4. Отпустите регулятор и, поворотом вправо, либо влево настройте пламя. Если пламя 
гаснет, повторите пункты 1, 2 и 3 ещё раз.
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- Включения прибора без нажатия на регулятор управления;
- Включения прибора при повороте регулятора управления вправо;
- Выключения прибора при повороте регулятора управления влево.
Детали прибора повреждаются. Производитель не несет ответственности за неисправ-
ности, возникшие в результате подобного неправильного использования.

Покупайте кастрюли с толстым дном, так как они хорошо распределяют тепло. Пища в 
кастрюлях с тонким дном получает избыточное количество тепла в одной точке, рас-
пределение тепла не равномерное. По этой причине блюда следует часто помешивать.
На газовых плитах вы можете использовать все виды емкостей, кастрюль и сковородок. 
При покупке кастрюль и сковородок помните о том, что обычно указывается диаметр 
верхней части кастрюли, а не диаметр дна.

- Поместите регулятор управления горелки вправо к значку.
- Поток газа остановится и пламя погаснет.

Выключение конфорки:

Таблица рекомендуемого размера посуды для использования

Конфорка Рекомендуемый диаметр посуды (см.)
Маленькая Ø ОТ 10 ДО 14

Средняя Ø ОТ 16 ДО 18

Большая Ø ОТ 20 ДО 22

Конфорка WOK Ø ОТ 24 ДО 26
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220-240 Вт ~ 50-60 Гц

Все газовые варочные поверхности укомплектованы электрической вилкой.
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При очистке никогда не снимайте регуляторы управления и не допу-
скайте попадания очищающей жидкости или воды внутрь варочной по-
верхности через отверстия регуляторов панели управления.

Перед тем, как начать очистку прибора, проследуйте по изложенным ниже правилам: 
1) Закройте регулятор газа.
2) Отключите вилку из розетки.
3) Если поверхность горячая, то подождите, пока она остынет.
4) Вычистите панель управления, горелки и другие части плиты.
5) Не пользуйтесь кислотами или средствами на нефтяной основе.
6) Очищая поверхность, не пользуйтесь порошковыми чистящими средствами и цара-
пающими приборами для очистки логотипа и индикаций панели управления.
7) Когда поверхность горячая, не проливайте холодную жидкость на поверхность, это
может повредить основу панели. Для максимальной долговечности поверхности, очи-
щайте её после каждого пользования, когда она остынет.

Не используйте нижеперечисленные средства для очистки варочной поверхности.

1 2 3 4

1 - жесткие губки (из проволоки)
2 - очищающий порошок
3 - спрей для духового шкафа
4 - твердая губка с абразивным слоем
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Следите за состоянием форсунок подачи газа на конфорках. Для обеспе-
чения надлежащей работы газовых конфорок, они должны быть сухими 
и чистыми.

Не начинайте установку и не снимайте с поверхности защитную пленку, пока не убе-
дитесь в технической исправности путем подключения прибора в электросеть и про-
верки всех функций.
Рекомендуем доверить все работы по установке, подключению и ремонту прибора 
квалифицированному специалисту, занимающемуся выполнением таких работ. Вы-
полнение вышеперечисленных работ неуполномоченным лицом может привести к 
низкому качеству работы, и, как следствие, к повреждению изделия. Производитель 
не несет ответственности за любого рода повреждения и поломки, связанные с не-
правильной установкой, подключением и самовольным ремонтом прибора. Модель 
и наиболее важные технические характеристики указаны в табличке приклеенной 
непосредственно на самом корпусе изделия.
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Срок службы прибора (срок наличия запасных частей для поддержа-
ния предназначенной функциональности) состовляет 7 (семь) лет.

Если Вы решили больше не пользоваться данным прибором, его необхо-
димо обесточить и обезвредить. Снимите кабель питания с электросети 
и отрежьте его. Неиспользуемые электрические и электронные прибо-
ры могут представлять опасность, так как дети зачастую играют с ними. 
Поэтому, строго рекомендуется обезвредить неиспользуемые изделия.
Изделие соответствует действующим европейским директивам, поста-
новлениям и нормам, а также требованиям стандартов, указанных в 
тексте инструкции.
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